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ÎN  ATENŢIA  CITITORILOR 

Din dorinţa de a oferi cititorilor o bibliografie cât mai cuprinzătoare, ne adresăm – pe această 

cale – autorilor de lucrări ce fac obiectul BRL, rugându-i să ni le semnaleze, trimiţând informaţiile 

necesare pe adresa: 

INSTITUTUL  DE  LINGVISTICĂ  „IORGU  IORDAN – AL.  ROSETTI” 

AL  ACADEMIEI  ROMÂNE 

Redacţia revistei „Limba română” 

– Pentru BRL – 

Calea 13 Septembrie nr. 13 

050711 Bucureşti 

Ar fi de preferat ca autorii să trimită un exemplar din lucrare la această adresă. Imediat ce au 

fost fişate pentru BRL, lucrările primite vor fi predate bibliotecii Institutului, ca donaţii din partea 

autorilor. Confirmarea primirii lucrărilor o va constitui însăşi includerea acestora în BRL. 

Mulţumim anticipat tuturor celor care vor răspunde prezentului apel.  

Cât priveşte ortografierea acestui număr din BRL, cititorii sunt rugaţi să reţină că textele care 

nu ne aparţin (numele şi prenumele autorilor, titlurile şi subtitlurile lucrărilor, denumirile rubricilor, 

ale titlurilor comune, ale instituţiilor care au patronat lucrările) sunt redate în   o r t o g r a f i a   î n   

c a r e   a u   f o s t   t i p ă r i t e.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.121 (2026-02-25 15:42:26 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 4 164 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.121 (2026-02-25 15:42:26 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



5 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 165 

I. DOCUMENTARE ŞI INFORMARE* 

1. BIBLIOGRAFII 

1. FAUR, ELENA, HARHĂTĂ, BOGDAN, MOCANU, NICOLAE (coord.), Profil biobibliografic 
Eugen Lozovan (2 mai 1929 – 3 decembrie 1997), Dacoromania, 18, nr. 2, 2013, 148–181. 

2. MOCANU, NICOLAE, SWIGGERS, PIERRE, Profil biobibliografic Sever Pop (27 iulie 
1901 – 17 februarie 1961), Sever Pop – 50/110, 2011, 13–48. 

3. STERIAN, FLORIN, Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 55, 2012). Lucrări de 
lingvistică apărute în ţara noastră în cursul anului 2012, LR, 62, 2013, nr. 3, 271–408  
[a colaborat la întocmirea fişelor bibliografice Mihaela Moldoveanu] 

4. VINŢELER, ONUFRIE, Câteva precizări cu privire la activitatea mea ştiinţifică, In honorem 
Onufrie Vinţeler, 2011, 11. 

5. *
*
* Bibliografia lucrărilor publicate de prof. univ. dr. Onufrie Vinţeler, In honorem Onufrie 

Vinţeler, 2011, 12–25. 
6. *

*
* Bibliografia naţională română. Cărţi, albume, hărţi. Bibliografie elaborată de Biblioteca 

Naţională a României, 60, nr. 8–20, 2011 (BNR). 
7. *

*
* Lista lucrărilor publicate, Omagiu Maria Marin, 2013, 17–25. 

8. *
*
* Lista selectivă a lucrărilor prof. dr. Tiberiu Pleter, Omagiu Tiberiu Pleter – 80, 2012, 9–11. 

9. *
*
* Opera ştiinţifică a profesorului Vasile Arvinte, In memoriam Vasile Arvinte, 2012, 19–26. 

 VEZI şi nr. 544, 1350, 2081, 2082, 2089, 2091, 2094, 2095, 2103. 

R e c e n z i i 

10. VICARIO, FEDERICO, Paul Videsott, Rätoromanische Bibliographie. Bibliografia retoromanza 
1729–2010, Bozen–Bolzano, University Press, 2011, 520 p., AUC, 34, nr. 1–2, 2012, 381–383. 

2. PERIODICE 

11. *
*
* Acta Technica Napocensis. Series: Languages for Specific Purposes, Cluj-Napoca, vol. 12, 

nr. 1, 2, 3, 4 (The 3rd International Conference on Cultural Diversity and Multilingualism, 
Cluj-Napoca, 27–28 September 2012), 2012; vol. 13, nr. 1, 2, 3, 4, 2013. 

12. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. (Serie nouă). Secţiunea 

IIIe Lingvistică, Iaşi, tomul LVIII, 2012 (In Memoriam Vasile Arvinte (1927–2011) [cu  
1 fot.]. Vezi şi nr. 55. 

 
* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la titluri de cărţi sau de volume separate. 

În cazurile în care prin abreviere s-a reuşit economisirea spaţiului grafic, s-a procedat la această 
operaţie cu numele editurilor sau cu acelea ale instituţiilor sub egida cărora a apărut lucrarea (ultimele 
sunt puse în paranteze rotunde, la sfârşitul indicaţiei bibliografice), prescurtările putând fi găsite, la 
locul lor alfabetic, în secţiunea Sigle şi abrevieri (culese cu caractere cursive albe). Acelaşi tratament 
l-au avut şi indicaţiile referitoare la rezumate, precum şi termenii bibliografici uzuali. 

Din acelaşi motiv, recenziile la volumele şi lucrările incluse în acest număr al bibliografiei nu 
au mai fost trecute separat, în secţiunea de recenzii, ci imediat după indicaţia bibliografică a lucrării 
recenzate, precedate de prescurtarea „Rec.:”, titlul recenziei păstrându-se ca atare numai atunci când 
din el nu reiese ce lucrare este discutată.  

În sfârşit, titlurile recenziilor la cărţile apărute în bibliografiile din anii precedenţi au fost 
reduse, în unele cazuri, la o informaţie minimă, suficientă pentru identificarea lucrării recenzate, după 
care s-au pus puncte de suspensie între paranteze drepte „[...]”; cu ajutorul unei trimiteri, cititorul va 
putea afla nu numai titlul complet al lucrării recenzate, ci şi toate indicaţiile bibliografice necesare. 
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13. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limba şi literatura română, Bucureşti, EUB, 61, 2012. 

14. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limbi şi literaturi străine, Bucureşti, EUB, 61, nr. 1, 2, 2012. 

15. *
*
* Analele Universităţii [Creştine „Dimitrie Cantemir”]. Seria Ştiinţele limbii, literaturii şi 

didactica predării. Nr. 1, 2, 2011 (Ediţia 2011 a Analelor Facultăţii de Limbi şi Literaturi 
Străine este închinată memoriei doamnei conferenţiar universitar dr. Gabriela Lupchian, 
întemeietorul facultăţii şi al activităţii de cercetare filologică din cadrul acesteia, decan de 
excepţie între 1999–2010). Vol. XI, nr. 1, 2, 2012, Bucureşti, ProUniversitaria, 2012 (UCDC. 
FLLS). 

16. *
*
* Analele Universităţii de Vest din Timişoara. Seria Ştiinţe filologice. Vol. XLIX, 2011. 

17. *
*
* Analele Universităţii din Craiova. Seria Ştiinţe filologice. Lingvistică. Anul XXXIV, nr. 1–2, 

2012, [Craiova], EUniversitaria (Annales de l’Université de Craïova. Annals of the University 
of Craiova). 

18. *
*
* Analele Universităţii din Oradea. Fascicula Limba şi literatura română. Annals of the 

University of Oradea. Romanian Language and Literature Fascicule, [Oradea], EUO, 2012. 
19. *

*
* Analele Universităţii ,,Dunărea de Jos” din Galaţi. Fascicula XXIV. Anul VI, nr. 1–2 (9–10), 

2013. Lexic comun / Lexic specializat. General Lexicon / Specialized Lexicon. Lexique commun/ 
Lexique spécialisé. Actele Conferinţei internaţionale Lexic comun – Lexic specializat, 11–12 iul. 
2013. Limba română în timp şi spaţiu. The Romanian Language – in Time and Space. Le Roumain 
dans le temps et dans l’espace. Coord. de proiect: Doina Marta Bejan, Oana Magdalena Cenac, 
Cristinel Munteanu. 

20. *
*
* Analele Universităţii Spiru Haret. Seria Filologie. Limbi şi literaturi străine. Annals of 

Spiru Haret University. Philology Series – Foreign Languages and Literatures. Bucureşti, 
EFRM, An XVI, nr. 16, 2011; an XVII, nr. 17, 2012. 

21. *
*
* Analele Universităţii ,,Ştefan cel Mare” Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică, 

[Suceava], EUS, 2013, tomul XVIII, nr. 1, 2012 [pe cop.: Dosar: Perspective lingvistice asupra 
vestimentaţiei]. 

22. *
*
* Annales Universitatis Apulensis. Series Philologica, 12, tom 3, 2011 (MECTS. Universitatea  

,,1 Decembrie 1918”, Alba Iulia. Facultatea de Istorie şi Filologie). 
23. *

*
* Anuar de lingvistică şi istorie literară. T. LI, 2011 (Număr special. Lucrările Colocviului 

internaţional Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la naştere). T. LII, 2012, Bucureşti, EAR, 2012, 
2013 (AR. Filiala Iaşi. IFR). Vezi şi nr. 59. 

24. *
*
* Buletinul ştiinţific. Seria: Limbi străine şi comunicare. Nr. 1, 2012 (Buletinul ştiinţific al 

Universităţii Tehnice de Construcţii Bucureşti). 
25. *

*
* Bulletin of the Transilvania University of Braşov. Series IV. Philology. Cultural Studies. 

Vol. 5 (54), no. 1, 2, 2012. Published by Transilvania University Press, Braşov, Romania, 2012. 
26. *

*
* Dacoromania, EAR, XVI, nr. 1 (Număr dedicat lui Sever Pop [1901–1961] la 50 de ani 

de la moarte şi la 110 ani de la naştere), 2, 2011; XVII, nr. 1, 2, 2012; XVIII, nr. 1 (Les apports 
théoriques et/ou méthodologiques de l’analyse des corpus médiatiques en linguistique et 
analyse du discours), 2, 2013 (Serie nouă. Fondator Sextil Puşcariu) (AR. ILIL). Vezi şi nr. 61. 

27. *
*
* Folia linguistica bucarestiensia. Buletinul Institutului de Lingvistică ,,Iorgu Iordan – Al. Rosetti” 

din Bucureşti, Bucureşti, EAR, 2013, nr. 9–10 (1–2/2012, ian.–dec.). 
28. *

*
* Fonetică şi dialectologie, Bucureşti, EAR, 32, 2013 (AR. ILB). 

29. *
*
* Limba română, Bucureşti, EAR, 62, nr. 1, 2, 3, 2013 (AR. ILB). 

30. *
*
* Limba şi literatura română. Revistă trimestrială pentru elevi, Bucureşti, 40, nr. 1–2, 2013 

(SŞF). 
31. *

*
* Limbă şi literatură, Bucureşti, 55, vol. I–II, 2013 (SŞF). 

32. *
*
* Revue des études sud-est européennes. Journal of South-East European Studies. Tome LI, 

nos 1–4, Janvier–Décembre 2013, Bucureşti, EAR (Académie Roumaine. Institut d’Études 
Sud-Est Européennes). 

33. *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Review of 

Studies in Applied Modern Language, Cluj-Napoca, Risoprint, 2013. Numéro 6/2013 (LMA. 
Limbi Moderne Aplicate. CIL. Centrul pentru Industriile Limbii). Vezi şi nr. urm. 
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34. *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Review of 

Studies in Applied Modern Language. Supplément au numéro 6/2013. Actes du Colloque 
international «Pour qui traduit-on?» (Cluj-Napoca, le 12 octobre 2012), Cluj-Napoca, Risoprint, 
2013. (LMA. Limbi Moderne Aplicate. CIL. Centrul pentru Industriile Limbii). Vezi şi nr. prec. 

35. *
*
* Revue roumaine de linguistique (Romanian Review of Linguistics). Tome LVIII, no 1, 

Janvier–Mars. Non-Finite Verb Forms / Formes verbales non-finies; no 2, April–Juin. Numéro 
special dédié au / Special issue for XXVIIe Congrès international de linguistique et philologie 
romanes Nancy; no 3, Juillet–Septembre. Verbes de perception / Verbs of perception, 2013. 

36. *
*
* Studia Universitatis ,,Babeş–Bolyai”. Philologia, Cluj-Napoca, Cluj University Press, 57, 

nr. 3 (Le colloque de linguistique comparée des langues romanes: Licolar), 4 (Utopies et 
antiutopies, classiques et modernes. Utopias and Dytopias, Classical and Modern), 2012; 58, 
nr. 1 (East Asian Studies. Issue Coordinator: Rodica Frenţiu), 2 (Dynamics of Languages for 
Specific Purposes: Novel Approaches and Strategies. Issue Coordinators: Diana Cotrău, 
Dorina Zaharescu, Maria Ştefănescu), 2013. 

37. *
*
* Studii de lingvistică, vol. 2, 3 (Identité, ressemblance, analogie: regards croisés. Identity, 

resemblance, analogy: contrasting viewpoints. Nr. coord. de Céline Corteel şi Jan Goes), 
2013, [Oradea], EUO. 

38. *
*
* Studii şi cercetări de onomastică şi lexicologie (SCOL). Anul IV. Nr. 1–2/2013, Craiova, 

ESitech, 2013 (UCr. FL. Centrul de cercetare în onomastică şi lexicologie) (In Honour of 
Professor Mile Tomici on His 75th Birthday. Hommage au Professeur Mile Tomici à 
l’occasion de ses 75 ans). Vezi şi nr. 54. 

39. *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, Bucureşti, EAR, 64, nr. 1, 2, 2013 (AR). 

40. *
*
* Synthesis, XXXIX, 2012. Language and Literature in the Age of Enlightenment, [Bucureşti, 

EAR, 2013] (Académie Roumaine. Institut d’Histoire et de Théorie Littéraire «G. Călinescu»). 
41. *

*
* Word and Text. A Journal of Literary Studies and Linguistics. Vol. II. Issue 1. June / 2012. 

Postcommunism – Postcolonialism’s Other. Edited by Ioana Galleron, Arleen Ionescu and 
Bogdan Ştefănescu. 

  VEZI şi nr. 58, 64, 391, 402, 699, 1351, 1597, 1598, 1670, 1671. 

R e c e n z i i 

42. BUTNARU, DANIELA, *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, LXII, nr. 1 (ianuarie-iunie)/2011 

[...], ALIL, 52, 2012, 265–266. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 31. 
43. SPENCHIU, ANA-VERONICA, *

*
* Biblicum Jassyense. Romanian Journal for Biblical 

Philology and Hermeneutics, edited by the Center of Biblical-Philological Studies Monumenta 
linguae Dacoromanorum, „Alexandru Ioan Cuza” University Iaşi, Romania, with the support 
of the Association for Biblical Philology and Hermeneutics of Romania, vol. 1, 2010 [...], 
ALIL, 52, 2012, 266–267. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 15. 

44. VLEJA, LUMINIŢA, *
*
* Philologica Banatica, 2, 2012, Timişoara, Editura Mirton şi Editura 

Amphora, 118 p., LL, 55, vol. I–II, 2013, 136–139. 
 VEZI şi nr. 405, 411, 417, 421, 427. 

3. VOLUME OMAGIALE, CULEGERI 

45. *
*
* Abordări comparative în studiul limbilor. Coord.: prof. univ. dr. Anca Cosăceanu. Coord. 

general al vol. proiectului: prof. univ. dr. Smaranda Elian, [Bucureşti, RBA Media, 2011], 253 p. 
(UB. FLLS. Şcoala doctorală ,,Limbi şi Identităţi Culturale”). 

46. *
*
* Aspects de la problématique des genres dans le discours médiatique. Coord.: Ligia Stela 

Florea, Cluj-Napoca, CCŞ, 2011, 187 p. 
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47. *
*
* Cercetarea lingvistică în actualitate. Coord.: prof. univ. dr. Anca Cosăceanu. Coord. 

general al vol. proiectului: prof. univ. dr. Smaranda Elian, [Iaşi], IE, 2012, 302 p. (Proiectul 
POSDRU/88/1.5/S/63319. Educati 2. Excelenţă Doctorală Umanistă în Cercetare: Aplicaţii şi 
Teorii Interdisciplinare 2) (UB. FLLS. Şcoala doctorală ,,Limbi şi Identităţi Culturale”). 

48. *
*
* Contrastive Studies in English and Romanian. Edited by Dumitru Chiţoran. With a foreword 

by Mircea Dumitru, Rector, University of Bucharest, and Terrence Wiley, President and Chief 
Executive Officer, Center for Applied Linguistics, Washington DC, [Bucureşti], Bucharest 
University Press, 2013, 360 p. (UB. Catedra de limba şi literatura engleză. CAL. Center for 
Applied Linguistics, Washington, DC). 

49. *
*
* Criza valorilor şi valorile crizei în domeniul limbilor şi literaturilor moderne. Ediţia a X-a. 

Simpozionul Naţional organizat de Disciplina ,,Limbi moderne” a Departamentului ,,Ştiinţe 
Interdisciplinare” al Universităţii de Medicină şi Farmacie ,,Gr. I. Popa”, Iaşi. Coord.: Mariana 
Flaişer, Iaşi, EAlfa, 2010, 369 p. 

50. *
*
* ,,Cuvinte potrivite”. Omagiu doamnei Maria Marin la aniversare. Coord.: Daniela Răuţu, 

Adrian Rezeanu, Dana-Mihaela Zamfir, Bucureşti, EAR, 2013, 516 p. 
51. *

*
* Directions actuelles en linguistique du texte. Actes du colloque international Le texte: 

modèles, méthodes, perspectives. Sous la direction de Ligia-Stela Florea, Cristiana Papahagi, 
Liana Pop, Anamaria Curea. 2 vol., Cluj-Napoca, CCŞ, 2010. Vol. I: 330 p.; vol. II: 502 p. 

52. *
*
* Distorsionări în comunicarea lingvistică, literară şi etnofolclorică românească şi contextul 

european. Vol. îngrijit de Luminiţa Botoşineanu, Elena Dănilă, Cecilia Holban, Ofelia Ichim. 
Iaşi, EAlfa, 2009, 725 p. (AR. IFR) [vol. cuprinde textele comunicărilor prezentate la Simpozionul 
Internaţional cu acelaşi nume, org. de Institutul de Filologie Română „A. Philippide”  
al Academiei Române, Filiala Iaşi, în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi,  
25–27 sept. 2008)]. 

53. *
*
* In honorem magistri Onufrie Vinţeler. Coord.: Diana Tetean, [Cluj-Napoca], Editura 

Napoca Star, 2011, 300 p. [la 80 de ani] 
54. *

*
* In Honour of Professor Mile Tomici on His 75th Birthday. Hommage au Professeur Mile 

Tomici à l’occasion de ses 75 ans, Craiova, ESitech, 2013, 320 p. (Studii şi cercetări de 
onomastică şi lexicologie (SCOL), anul IV, nr. 1–2/2013). Vezi şi nr. 38. 

55. *
*
* In Memoriam Vasile Arvinte (1927–2011), Iaşi, 2012 (Analele ştiinţifice ale Universităţii 

,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 58, 2012). Vezi şi nr. 12. 
56. *

*
* Limba română din perspectivă sincronică şi diacronică. Coord.: prof. univ. dr. Liliana 

Ionescu Ruxăndoiu, lect. univ. dr. Melania Roibu. Coord. general al vol. proiectului: prof. 
univ. dr. Smaranda Elian, [Iaşi], IE, 2012, 323 p. (Proiectul POSDRU/88/1.5/S/63319. Educati 2. 
Excelenţă Doctorală Umanistă în Cercetare: Aplicaţii şi Teorii Interdisciplinare 2) (UB. Şcoala 
doctorală a Facultăţii de Litere. Secţia Lingvistică şi Comunicare). 

57. *
*
* Limba română: variaţie sincronică, variaţie diacronică. Actele celui de al 12-lea Colocviu 

internaţional al Departamentului de Lingvistică (Bucureşti, 14–15 decembrie 2012). Omagiu 
lingviştilor Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu. [Bucureşti], EUB, 
2013. (I) Gramatică. Fonetică şi fonologie. Lexic, semantică, terminologii; (II) Stilistică, 
pragmatică, retorică şi argumentare. Istoria limbii, filologie, dialectologie. Editori: Rodica 
Zafiu, Ariadna Ştefănescu, Carmen Mîrzea Vasile, Raluca Brăescu, 281 p., 323 p. 

58. *
*
* Limbile moderne – în context european. Simpozion naţional cu participare internaţională, 

Târgu Jiu, 15 mai 2010 [Publicaţie interactivă a cadrelor didactice. Nr. 1/2010. Coord.: prof. 
Viorica-Floarea Spahiu, prof. Melania Mihai], Târgu-Jiu, Editura „Academica Brâncuşi”, 2010, 
449 p. 

59. *
*
* Lucrările colocviului internaţional Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la naştere (Iaşi–Bălţi, 

27–29 iul. 2011). Coord.: Eugen Munteanu. Redactori: Luminiţa Botoşineanu, Doina Hreapcă, 
Ioana Repciuc, Bucureşti, EAR, 2012, 443 p. (Anuar de lingvistică şi istorie literară, T. 51, 
2011). Vezi şi nr. 23. 

60. *
*
* Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei contemporane. Naţional şi internaţional în 

limba şi cultura română. Vol. îngrijit de Luminiţa Botoşineanu, Daniela Butnaru, Ofelia Ichim, 
Cecilia Maticiuc, Elena Tamba, Iaşi, EAlfa, 2013, 599 p. [vol. cuprinde textele comunicărilor 
prezentate la Simpozionul Internaţional ,,Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei 
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contemporane. Naţional şi internaţional în limba şi cultura română”, org. de Institutul de 
Filologie Română ,,A. Philippide” al Academiei Române, Filiala Iaşi, în colaborare cu Asociaţia 
Culturală ,,A. Philippide” (Iaşi, 21–23 sept. 2011)]. 

61. *
*
* Număr dedicat lui Sever Pop [1901–1961] la 50 de ani de la moarte şi la 110 ani de la 

naştere, Bucureşti, EAR, 2011 (Dacoromania, XVI, nr. 1, 2011). Vezi şi nr. 26. 
62. *

*
* Perspective asupra textului şi discursului religios. Vol. îngrijit de Ioan Milică, Emanuel 

Gafton şi Sorin Guia, [Iaşi], EUI, 2013, 346 p. 
63. *

*
* Research Topics. A Selection of Papers Presented at the Annual Conference of the Faculty 

of Foreign Languages and Literatures, Bucharest, 7–8 November 2008. Editor: Luminiţa 
Munteanu, [Bucureşti], EUB, 2011, 137 p. 

64. *
*
* Text şi discurs religios, Iaşi, EUI. Nr. 4/2012: Lucrările Conferinţei Naţionale Text şi 

discurs religios. Ed. a IV-a, Iaşi, 10–12 nov. 2011. Editori: Alexandru Gafton, Sorin Guia, 
Ioan Milică, 2012, 537 p.; nr. 5/2013: Lucrările Conferinţei Naţionale Text şi discurs religios. 
Ed. a V-a, Iaşi, 9–10 nov. 2012. ,,Feciorii şi zidirea cetăţii întăresc numele” (BB, Is. Sir., 40, 21), 
2013, 417 p. Rec.: Dora Văetuş, LR, 62, nr. 1, 2013, 120–122. 

65. *
*
* Traductions sans frontières: Mélanges offerts à Rodica Baconsky. Traduceri fără frontiere. 

Volum aniversar Rodica Baconsky. Coord.: Mioriţa Ulrich, Diana Moţoc. Floreşti – Cluj, 
Editura Limes, 2012, 292 p. (Colecţia Paraliteraria). Rec.: Ana Coiug, RIELMA, nr. 6, 2013, 
175–177 [text în lb. fr.]. 

66. *
*
* Typologie des emprunts lexicaux français en roumain. Fondements théoriques, dynamique 

et catégorisation sémantique. (Éds.): Gabriela Scurtu, Daniela Dincă, Craiova, EUniversitaria, 
2011, 255 p. (Seria Études françaises). 

67. *
*
* Volum dedicat celei de-a 80-a aniversări a profesorului Tiberiu Pleter, [Bucureşti], EUB, 

2012 (Romanoslavica, 48, nr. 3, 2012). Vezi şi nr. 1671. 
68. *

*
* Volum dedicat celei de-a 85-a aniversări a profesorului Virgil Şoptereanu, [Bucureşti], 

EUB, 2012 (Romanoslavica, 48, nr. 4, 2012). Vezi şi nr. 1671. 
 VEZI şi nr. 392, 401, 517, 1142, 1600–1603, 1605, 1711. 

R e c e n z i i 

69. DUMA, MELANIA, *
*
* Stil şi limbaj în mass-media din România. Coord. Ilie Rad [...], FP.ro, 

2011, 249–250. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 61. 
70. FLOAREA, CARMEN-IRINA, Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Carmen-Ioana Radu 

(editori), Convergenţe lingvistice. Lucrările celui de al IV-lea Simpozion internaţional de 
lingvistică (Bucureşti, 5–6 noiembrie 2010) [...], FD, 32, 2013, 225–229. Vezi BRL, 55, 2012, 
nr. 50. 

71. GEANĂ, IONUŢ, Aida Todi (coord.), Filologie şi didactică. Lucrările Colocviului Societăţii 
de Ştiinţe Filologice din România. Filiala Constanţa, Bucureşti, EUniversitară, 2011, 259 p., 
LL, 55, vol. I–II, 2013, 158–160. 

72. MANEA, LAURA, *
*
* Das Potential europäischer Philologien, editor Christoph König, 

Göttingen, Wallstein Verlag, 2009, 328 p., ALIL, 52, 2012, 257–260. 
73. MĂRGĂRIT, IULIA, *

*
* Confluenţe lingvistice şi filologice. Omagiu profesorului Nicolae 

Felecan la împlinirea a 70 de ani. Coord. Oliviu Felecan, Daiana Felecan [...], LR, 62, nr. 1, 
2013, 114–117. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 37. 

74. POP, LIANA, Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Dialog, discurs, enunţ. In memoriam Sorin Stati 
[...], FP.ro, 2011, 241–244 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 54. 

 VEZI şi nr. 425, 428, 704, 710, 1606. 

4. SEMNALĂRI, REFERATE 

75. *
*
* Apariţii editoriale în 2012, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 12–13 [cărţi]. 

76. *
*
* Articole apărute în alte reviste, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 33–35. 
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77. *
*
* Articole apărute în volume colective, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 23–32. 

78. *
*
* Lucrări apărute în format electronic, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 36. 

79. *
*
* Publicaţii intrate în biblioteca Institutului în 2012, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 54–63 [cărţi 

şi publicaţii periodice]. 
80. *

*
* Recenzii, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 35–36. 

81. *
*
* Reviste îngrijite în Institut, apărute în 2012 la Editura Academiei Române, FLB, nr. 9–10 

(1–2/2012), 13–23. 
82. *

*
* Serviciul de consultanţă pe internet, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 63. 

 VEZI şi nr. 1174, 1615. 

5. TEZE DE DOCTORAT ŞI MASTERAT 

83. *
*
* Doctorat, masterat, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 52–53. 

6. REZUMATE 

84. FELECAN, OLIVIU, Résumé, NN, I, 2011, 643–644. Vezi şi nr. urm. 
85. FELECAN, OLIVIU, Summary, NN, I, 2011, 641–642. Vezi şi nr. prec. 
86. *

*
* Abstracts, LUAS, 2012, 279–284. 

87. *
*
* Abstracts, RRIC, 8, nr. 8, 2011, 141–148. Vezi şi nr. 89. 

88. *
*
* Résumés, APGDM, 2011, 157–160. Vezi şi nr. 90 

89. *
*
* Résumés, RRIC, 8, nr. 8, 2011, 133–139. Vezi şi nr. 87. 

90. *
*
* Rezumate, APGDM, 2011, 161–164. Vezi şi nr. 88. 

7. INDICI, SUMARE 

91. *
*
* Index des images, APGDM, 2011, 167–186. 

92. *
*
* Indice, FD, 32, 2013 [aut.: Carmen-Irina Floarea, cuv.: Carmen-Ioana Radu]. 

93. *
*
* Indice de autori, Dacoromania, 16, nr. 2, 2011, 187–190; 17, nr. 2, 2012, 279–284; 18,  

nr. 2, 2013, 191–196. 
94. *

*
* Indice de cuvinte, Dacoromania, 16, nr. 2, 2011, 191–192. 

95. *
*
* Indicele revistei ,,Limba română” pe anul 2012, LR, 62, nr. 1, 2013, 131–152 [alc. de: 

Andreea Dinică – mat., Monica Vasileanu – aut., Marius Mazilu – cuv.]. 
96. *

*
* Sumarul revistei ,,Limba română” pe anul 2012, LR, 62, nr. 1, 2013, 125–129. 

II. GENERALITĂŢI 

1. MANIFESTĂRI ŞTIINŢIFICE 

97. ANGHEL, MANUELA-DELIA, Prefaţă, LMCE, 2010. 
98. ARDELEAN, CARMEN-RODICA, Round Table Organized by The Research Centre for 

Specialized Translation and Intercultural Communication – April 2012, BulŞt-UTCB-LSC,  
nr. 1, 2012, 5–6. 
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99. BOJOGA, EUGENIA, 90 de ani de la naşterea lui Eugeniu Coşeriu, Dacoromania, 17, nr. 1, 
2012, 81–87 [împliniţi pe 27 iul. 2011; prilej pentru org. unor manifestări şt.]. 

100. BRUNEAUD-WHEAL, KAREN, Colloque «La cohérence discursive à l’épreuve: traduction 
et homogénéisation», Université Sorbonne – Nouvelle – Paris, 12–13 octobre 2012, AT,  
nr. 18, 2012, 171–176. 

101. CHETRARIU, ANCA-ANDREEA, Colloque international «L’histoire des traductions en et 
du roumain», à l’Université de Vienne, 28–29 juin 2012, AT, nr. 18, 2012, 177–180. 

102. CONDEI, CECILIA, Coopération universitaire pour soutenir la recherche francophone  
(La jeunesse francophone. Dialogue des langeus et des cultures / La jeunesse francophone. 
Discours, textes, contextes culturels en dialogue), Craiova, du 21 au 24 mars 2011, AUC-LLR, 
16, nr. 1, 2012, 215–217. 

103. CONDEI, CECILIA, Présentation, JF-DTCCD, 2011, 7–8. 
104. CONDEI, CECILIA, TEODORESCU, CRISTIANA-NICOLA, Introduction, JF-DLC, 2011, 

6–7. 
105. CORDUŞ, IULIA, Journée d’étude «Histoire de la traduction. Repères et perspectives», 

Université «Ştefan cel Mare» de Suceava, 26 octobre 2012, AT, nr. 18, 2012, 181–183. 
106. COSĂCEANU, ANCA, Introducere, ACSL, 2011, 5–6. 
107. DINCĂ, DANIELA, Séminaire universitaire international de recherche La formation 

profesionnelle des futurs enseignants de FLE: enjeux et stratégies dans la zone ECO, 
Craiova, 9–10 juillet 2012, AUC-LLR, 16, nr. 1, 2012, 221–222. 

108. ELEFANTE, CHIARA, Le colloque bilingue Nancy Huston le soi multiple / Nancy Huston 
Multiple Self, Université Sorbonne Nouvelle – Paris 3, les 8–9 juin 2012, AT, nr. 17, 2012, 
149–153. 

109. FELECAN, OLIVIU, Cuvânt înainte, NN, I, 2011, 9–10. 
110. FLAIŞER, MARIANA, Introducere, CVVCDLLM, 2010, 5. 
111. GAFTON, ALEXANDRU, GUIA, SORIN, MILICĂ, IOAN, Cuvînt înainte, TDR, nr. 4, 2012, 

[11]. 
112. GAFTON, ALEXANDRU, GUIA, SORIN, MILICĂ, IOAN, Cuvînt înainte, TDR, nr. 5, 2013, 

9–10. 
113. HARHĂTĂ, BOGDAN, FAUR, ELENA, The International Conference on Languages,  

E-Learning and Romanian Studies. The 6th Edition of the „Rumänska sektionens Konferes, 
Lunds Universitet”, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 275–277. 

114. ИВАНОВ, ЛЕОНТЕ, Дни русской куљтуры в Яссах, FR, 29, nr. 1, 2013, 199. Vezi şi nr. urm. 
115. IVANOV, LEONTE, Zilele culturii ruse la Iaşi, FR, 29, nr. 1, 2013, 198. Vezi şi nr. prec. 
116. MANGIULEA, MARIANA, Programul Intensiv „Erasmus” Limbă literară vs substandard în 

comunicare. 2012–2014, Veliko Târnovo, Bulgaria, Romanoslavica, 49, nr. 1, 2013, 243–245. 
117. MUNTEANU, EUGEN, En guise de préface. La postérité d’Eugenio Coseriu, Eugeniu 

Coşeriu – 90, 2012, 7–13. 
118. OLARIU, FLORIN-TEODOR, Colocviul internaţional Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la 

naştere (Iaşi–Bălţi, 27–29 iulie 2011), Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 439–443 [cu 1 fot.]. 
119. SAFFI, SOPHIE, TIMOC-BARDY, ROMANA, Le colloque de linguistique comparée des 

langues romanes Licolar Aix-en-Provence, 7 et 8 avril 2011. Le système verbal dans les 
langues romanes. Expression de la multiplicité des représentations du temps et de la personne, 
StUBB, 57, nr. 3, 2012, 5–7. 

120. SPAHIU, VIORICA-FLOAREA, Argument, LMCE, 2010, 3–4. 
121. SPIŢĂ, DOINA, Prefaţă, GALAPRO, 2010, 7–10. 
122. *

*
* Avant-propos, DALT, I, 2010, 7–8 [semnat: Les éditeurs]. 

123. *
*
* Conferinţele Academiei Române. Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura 

românilor, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 46–47. 
124. *

*
* Cuvânt explicativ, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 97–98 [semnat: Colegiul de redacţie 

(Eugen Pavel, Nicolae Mocanu, Eugen Beltechi, Mircea Borcilă, Ligia-Stela Florea, Dumitru 
Loşonţi, Ion Mării, G. G. Neamţu, Mihai M. Zdrenghea, Mircea Minică, Veronica Vlasin)]. 
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125. *
*
* Cuvânt-înainte, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu 

(I), 2013, 7–8 [semnat: Editorii]. 
126. *

*
* Cuvânt-înainte, PTDR, 2013, 7–8 [semnat: Editorii]. 

127. *
*
* Editors’ Introduction, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 99–100. 

128. *
*
* Езикът и културата в съвременния свът,Университет „Проф. д-р Асен Златаров”, 

22–23 юни 2012 г., Бургас, Omagiu Mile Tomici – 75, 2013, 305 [Bulgaria]. 
129. *

*
* Le colloque international GLAT Genova, 14–16 mai 2012, Terminologie: textes, discours 

et accès aux savoirs spécialisés, Omagiu Mile Tomici – 75, 2013, 303. 
130. *

*
* Manifestări ştiinţifice organizate de alte instituţii, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 37–46. 

131. *
*
* Manifestări ştiinţifice organizate de Institut, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 36–37. 

132. *
*
* Organizarea şi coordonarea unor manifestări ştiinţifice, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 48. 

133. *
*
* The 19th Edition of the Franco-Romanian Colloquium in Information and Communication 

Sciences: Scientific Actuality in Organizational Communication: Questioning the New 
Stakes, Problems and Practices, March 14th, 2013, University of Bucharest, Omagiu Mile 
Tomici – 75, 2013, 304. 

 VEZI şi nr. 34, 58, 517, 1401, 1600–1603. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1144, 1606. 

2. DĂRI DE SEAMĂ, CRONICI 

134. BORCEA, NICOLETA, BUTNARU, DANIELA, REPCIUC, IOANA, Activitatea departa-
mentelor Institutului ,,Alexandru Philippide” în anul 2011, ALIL, 52, 2012, 271–284. 

135. DUMITRU, EMIL, Cercul de limbă, cultură şi istorie rusă „Dimitrie Cantemir”, FR, 29, nr. 1, 
2013, 195–196. [org. de Catedra de istorie şi geografie a Colegiului Economic „Virgil 
Madgearu” din Bucureşti împreună cu Centrul Cultural Rus din cadrul Academiei de Studii 
Economice Bucureşti şi Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine a Universităţii Creştine 
„Dimitrie Cantemir” Bucureşti]. Vezi şi nr. urm. 

136. ДУМИТРУ, ЭМИЛЬ, Кружок друзей русского языка, куљтуры и цивилизации имени 
Дмитрия Кантемира, FR, 29, nr. 1, 2013, 196–198. Vezi şi nr. prec. 

137. NEVACI, MANUELA, RADU, CARMEN-IOANA, Minutes of the 45th Editorial Board 
Meeting. Riga, May 28th–30th, 2012, FD, 32, 2013, 231–233. 

138. PANŢEL, GABRIELA, Activitatea Institutului de Cercetări Socio-Umane Sibiu, în anul 2011, 
AICSUS, 19, 2012, 213–224. 

139. PANŢEL, GABRIELA, Activitatea Institutului de Cercetări Socio-Umane Sibiu, în anul 2012, 
AICSUS, 20, 2013, 249–258. 

140. *
*
* Burse, stagii de documentare, cursuri de vară etc., FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 50–52. 

141. *
*
* Calendar, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 63. 

142. *
*
* Contexte didactique et cognitif. Politiques des établissements d’enseignement supérieur, 

JF-DLC, 2011, 152–153 [raportor: Cecilia Condei]. 
143. *

*
* Contexte linguistique. Rapports des ateliers, JF-DLC, 2011, 7–8 [raportori: Valentina Rădulescu, 

Cecilia Condei]. 
144. *

*
* Granturi şi proiecte, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 48–50. 

145. *
*
* Modificări în componenţa colectivelor de cercetare, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 3. 

146. *
*
* Notă asupra volumului, LRPSD, 2012, 5 [semnat: Editorii]. 

147. *
*
* Planul de cercetare al Institutului de Lingvistică ,,Iorgu Iordan – Al. Rosetti” pe anul 2012, 

FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 3–12. 
148. *

*
* Premiile Academiei Române, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 53–54. 

149. *
*
* Schimburi interacademice, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 48. 
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III. LINGVISTICĂ GENERALĂ 

1. LINGVISTICĂ TEORETICĂ 

150. ACHARD-BAYLE, GUY, Du Pareil au Même. De deux identités et de trois doubles. On 
linguistic sameness: identities and duplications, SL, 3, 2013, 11–29 [Engl. Ab.]. 

151. AFLOROAEI, ŞTEFAN, Un proiect exemplar de filosofie a limbajului, Eugeniu Coşeriu – 90, 
2012, 83–93 [Engl. Ab.]. 

152. ALBU, ELENA, Structuri verbale litotice, LRPSD, 2012, 25–46 [Engl. Ab.; cond. şt.: prof. dr. 
Liliana Ionescu-Ruxăndoiu]. 

153. ALDEA, BOGDAN, Feedback in Conference Interpreter Trening, RIELMA – Supplément, 
nr. 6, 2013, 64–71 [cu 1 tab.]. 

154. AMIGO TEJEDOR, MELISA, ¿Podemos hablar de culturemas en la traducción de algunas 
novelas de Carmen Martín Gaite al francés?, RIELMA, nr. 6, 2013, 106–119 [Engl. Ab.]. 

155. ANDREI, ANCA, Style et créativité en traduction, TF, 2011, 229–235 [Engl. Ab.]. 
156. ANDREI, IONELA, Strategii discursive în spaţiul publicitar european: automobilul, GALAPRO, 

2010, 79–95 [rés. fr., Engl. Ab.; cu 17 fig.]. 
157. AVORNICESEI, OANA, Literary Translation as Signification and Communication, BulŞt-

UTCB-LSC, nr. 1, 2012, 38–45 [rés. fr.; cu 7 fig.]. 
158. BALABAN, LUMINIŢA, GARCIA PEDREGOSA, ANA, Mutual Understanding Through 

Language and Culture. Entendimiento muto a travers del idioma y la cultura. Înţelegerea 
reciprocă prin limbă şi cultură, Bacău, Pro Plumb, 2010, [69] p. 

159. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, Défis de traduction d’un genre: l’autobiographie, AT, 
nr. 18, 2012, 155–130 [Engl. Ab.]. 

160. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, Madame Bovary en roumain ou un siècle de (re)traduction, 
AT, nr. 17, 2012, 53–67 [Engl. Ab.]. 

161. BANCIU, VIORICA, An Overview on Social and Political Discourses, AUSH-LLS, 17, nr. 17, 
2012, 21–26. 

162. BARA, MARIANA, Comportamentul discursiv al adverbului chiar în limba română actuală, 
Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 9–18 
[Engl. Ab.]. 

163. BĂLĂCESCU, IOANA, STEFANINK, BERND, Poïétique, herméneutique et cognitivisme. 
Hommage à la grande dame de la poïétique: Irina Mavrodin, AT, nr. 17, 2012, 125–145 
[Engl. Ab.]. 

164. BĂLĂNESCU, OLGA, Altă scrisoare către adolescentul de astăzi. Importanţa pragmaticii în 
comunicare, LLR, 40, nr. 1–2, 2013, 32–37. 

165. BĂLĂŞOIU, CEZAR, Prinde-mă, dacă poţi! Comunicarea prin intermediar ca strategie de 
impunere a tăcerii, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu 
(II), 2013, 19–28 [Engl. Ab.]. 

166. BÂRĂ, ELENA, Notes on Some Indirect Directives, CSER, 2013, 341–347. 
167. BEN HAMAD, LEÏLA, La grammaticalisation: Bilan des études et perspectives de recherche, 

SL, vol. 2, 2012, 5–24 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 
168. BIRIŞ, GABRIELA, Construcţia Nu-i aşa? în limba română, Omagiu Valeria Guţu Romalo, 

Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 29–42 [Engl. Ab.]. 
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894. BURCI, IUSTINA, Dicţionar de meserii şi funcţii vechi, Craiova, Universitaria, 2009, 192 p. 
[cu bibl. p. 187–192]. 

895. CHIVU, GHEORGHE, Lexiconul de la Buda, primul dicţionar modern al limbii române,  
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de cuvinte recente. Ed. a treia, Bucureşti, Editura Logos, 2013, 583 p. Rec.: Iulia Mărgărit, 
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905. FLORESCU, CRISTINA, Limba română în Dictionnaire Étymologique Roman DéRom  
(< Romanisches Etymologisches Wörterbuch REW), DCLLERCE, 2009, 153–159 [rés. fr.]. 
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908. GOICOVICI, JUANITA, Dicţionar de dreptul consumului, Bucureşti, ECHB, 2010, 528 p. 

(Lexicon juridic). 
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923. PAPAHAGI, TACHE, Dicţionarul dialectului aromân. General şi etimologic. Dictionaire 
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937. SAVA, COSTICĂ, Dicţionar vietnamez-român. Tíỉ điễn việt-rumani, Bucureşti, Edit Moroşan, 
2010, 192 p. 
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1691. BENŐ, ATTILA, The Most Important Areas and Results of the Research on Hungarian 
Language in Moldavia, LUAS, 2012, 13–30. 

1692. BODÓ, CSANÁD, Language Socialisation Practices in Moldavian Bilingual Speech Communities, 
LUAS, 2012, 31–49 [cu 2 tab.]. 

1693. BODÓ, CSANÁD, VARGHA, FRUZSINA SÁRA, VÉKÁS, DOMOKOS, Classification of 
Hungarian Dialects in Moldavia, LUAS, 2012, 51–69 [cu 5 h., 3 tab., 1 an.]. 

1694. HELTAI, JÁNOS IMRE, Language Shift in Moldavia, LUAS, 2012, 71–95 [cu 1 h.,  
1 tab.]. 

1695. JOLÁN, SZEKERES, Sufixul posesiv-flectiv substantival în limba maghiară, CLA, 2012, 
248–263 [Engl. Ab.; cu 2 tab.; cond. şt.: prof. dr. Zsigmond Győző]. 

1696. JUHÁSZ, DEZSŐ, The Types and Main Characteristics of the Hungarian Dialects of Moldavia, 
LUAS, 2012, 97–109. 

1697. KISS, JENŐ, On the Hungarian Language Use of the Moldavian Csángós, LUAS, 2012, 111–120. 
1698. KONTRA, MIKLÓS, Prefatory Note to the Csángó Issues, LUAS, 2012, 9–12. 
1699. MÁTHÉ, DÉNESA, Szemantikai alapviszonyok, Kolozsvár [Cluj-Napoca], Egyetemi Műhely 

Kiadó, 2009, 206 p. [cu bibl. (p. 183–192), ind.]. 
1700. MURÁDIN, LÁSZLÓ, Erdelyi magyar nyelvföldrajz. Nyelvészeti tamulmányok, Oradea, 

Europrint, 2010, 359 p. 
1701. PÉNTEK, JÁNOS, The Self-concepts of the Moldavian Hungarians from the 50’s of the Last 

Century, LUAS, 2012, 121–137. 
1702. PINTÉR, MARTA, Hungarian-Irish Parallels: National Language in 19th-Century Hungary 

and Ireland, BTUB, vol. 5 (54), nr. 2, 2012, 25–30. 
1703. SÁNDOR, KLÁRA, Discourses on Discourses: Can We Understand Each Other?, LUAS, 

2012,] 139–167. 
1704. SIMON, BOGLÁRKA, How Do the Csángós „Get Ahead”? The Linguistic Strategies of 

Avowal Versus Identity Concealment in a Moldavian Community, LUAS, 2012, 169–195. 
1705. SIMONFFY, KATALIN, Képnyelv – szónyelv. Szemiotikai modell tévéműfajok elemzésére, 

Cluj-Napoca, Kriterion, 2010, 195 p. [cu bibl. (p. 179–191), ind.; rez. rom, Engl. Ab.]. 
1706. SZEKERES, JOLÁN, Studiu contrastiv al flectivului substantival în limbile română şi maghiară, 

ACSL, 2011, 207–217 [Engl. Ab.; cond. şt.: prof. dr. Olga Murvai]. 
1707. SZILÁGY N., SÁNDOR, Linguistic Rights and Language Use in Church – the Question of 

Hungarian Masses in Moldavia, LUAS, 2012, 197–202. 
1708. TÁNCZOS, VILMOS, Csángó Language Ideologies, LUAS, 2012, 203–232. 
1709. TRUDGILL, PETER, Abstand Language, LUAS, 2012, 7–8. 
1710. *

*
* Estimated Hungarian Language Command Among the Moldavian Csángós, 2008–2010, 

LUAS, 2012, 239–278 [cu 10 tab.]. 
1711. *

*
* Language Use, Attitudes, Strategies. Linguistic Identity and Ethnicity in the Moldavian 

Csángó Villages. Edited by: Lehel Peti – Vilmos Tánczos, Cluj-Napoca, [Editura Institutului 
pentru Studierea Problemelor Minorităţilor Naţionale], 2012, 286 p. (The Romanian Institute 
for Research on National Minorities). 

1712. *
*
* List of Settlements, LUAS, 2012, 233–237. 

 VEZI şi nr. 588, 880, 957, 1124, 1151, 1193, 1217, 1635, 2026. 
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XVI. LIMBA MALGAŞĂ 

 VEZI nr. 1525. 

XVII. LIMBA TURCĂ 

1713. ABUSHIHAB, IBRAHIM, Syntactic Contrastive Analysis of Turkish and English, 
Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 230–244 [cu 4 tab., 1 an.]. 

 VEZI şi nr. 804, 1051. 

XVIII. LIMBA VIETNAMEZĂ 

 VEZI nr. 936, 937. 

XIX. LIMBI AFRO-ASIATICE 

1714. MUAZU, MOHAMMED AMINU, Analysis of Traditional Miship Numeral System, AUC, 34, 
nr. 1–2, 2012, 297–305 [rez. rom.]. 

 VEZI şi nr. 372. 

XX. LIMBI CHINO-TIBETANE 

1715. BĂLAN, LUMINIŢA, The Language Problem and the Resurgence of Nationalism in China, 
RT, 2011, 5–13. 

1716. BOONSAWASD, ATTASITH, Bouyei Word Formation, SL, vol. 2, 2012, 45–58 [minoritate 
etnică din sudul Chinei; cu 2 fig.]. 

 VEZI şi nr. 1891, 1960, 1979. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1610. 
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XXI. LIMBI HAMITO-SEMITICE 

1717. AL-ABED AL-HAQ, FAWWAZ, AL-HAYEK, REEMA SALAH, Gender in Arabic. From a 
Language Planning Perspective, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 245–264 [cu 1 fig., 7 tab.,  
1 an.]. 

1718. ASTORI, DAVIDE, Avra[ha]m e Šara(i): quando un’ ossido-riduzione linguistica vince la 
sterilità, NN, I, 2011, 297–309 [Engl. Ab.; cu 1 tab., 2 fig.]. 

1719. DOBRIŞAN, NICOLAE, MAREŞ, ROXANA, Grupul biconsonantic în poziţie iniţială în 
limba arabă (partea 1), AUDC, nr. 1, 2011, 39–51; (partea 2), 52–68 [Engl. Ab.]. 

1720. GRIGORE, GEORGE, Les catégories grammaticales de la classe nominale de l’arabe parlé à 
Sürt (Turquie), RT, 2011, 14–20 [Engl. Ab.]. 

1721. MIHĂILĂ, ALEXANDRU, „Străinul... va fi pentru voi ca şi băştinaşul” (Lev. 19:34). 
Includere şi excludere din comunitatea religioasă în Iehud, PTDR, 2013, 195–210. 

1722. MIHĂILĂ, ALEXANDRU, The Holy War in the Book of the Judges: Some Remarks on the 
Song of Deborah, TDR, nr. 5, 2013, 109–126 [deutsch. Zus.]. 

1723. NEETHLING, BERTIE, The Right to a Good Name: Muslim and Xhosa Children, NN, I, 
2011, 77–88. 

1724. PIETRĂREANU, OVIDIU, Structural Metaphor and Names of Body Parts in Arabic, RT, 
2011, 21–31. 

1725. VATAMANU, CĂTĂLIN, Retorica Judecăţii divine în Scriptura ebraică, PTDR, 2013,  
185–194. 

1726. VATAMANU, CĂTĂLIN, Theological Significations of Hebrew Terms Regarding Education, 
TDR, nr. 5, 2013, 147–161 [deutsch. Zus.]. 

1727. VILD, MARIAN, The Aramaic maranatha in 1 Cor 16:22. Translation Queries and Their 
Theological Implications, TDR, nr. 5, 2013, 97–108 [deutsch. Zus.]. 

1728. WALBINER, CARSTEN, „Popular” Greek Literature on the Move: the Translation of 
Several Works of Agapios Landos of Crete into Arabic in the 17th Century, RESEE, 51, nr. 1–4, 
2013, 147–157 [deutsch. Zus.]. 

 VEZI şi nr. 278, 289, 372, 466, 764, 820, 1014, 1119, 1369, 1563, 1758. 

XXII. LIMBI INDO-EUROPENE 

 VEZI nr. 603, 1656, 1676. 

R e c e n z i i 

1729. BÂRLEA, PETRE GHEORGHE, Dan Ungureanu, Relaţiile lexicale dintre indo-europeană şi 
familiile uralică şi altaică: ipoteza nostratică, comparaţii lingvistice şi fiabilitate [...], RRL, 
58, nr. 1, 2013, 75–77 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 1771. 

XXIII. LIMBI INDO-IRANIENE 

1730. BHOSE, AMITA, Eminescu şi limba sanscrită. Cuvânt înainte de Carmen Muşat-Coman, 
Bucureşti, Cununi de stele, 2010, 96 p. (Colecţia Amita Bhose). 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.121 (2026-02-25 15:42:26 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 92 252 

1731. SARĂU, GHEORGHE, The Linguistic Planning of Romany Language in Romania, RT, 2011, 
79–85 [cu 1 tab.]. 

 VEZI şi nr. 1042, 1534, 1535, 1964. 

XXIV. LIMBI NIGERO-CONGOLEZE 

1732. YUKA, LENDZEMO CONSTANTINE, Tense and Aspect in Lamnso’, SL, vol. 2, 2012, 251–
267. 

 VEZI şi nr. 781, 1363. 

XXV. LIMBI URALO-ALTAICE 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1729. 

XXVI. METODICA PREDĂRII LIMBILOR 

1. GENERALITĂŢI 

1733. ADAM, SORANA LUCIA, STAN, RODICA SILVIA, MOANGĂ, ANCA-SIMONA, OROIAN, 
ELVIRA, MIHAI, MIHAELA, Teaching Specialized Vocabulary Communicatively, ATN, vol. 
12, nr. 4, 2012, 91–95 [rez. rom.]. 

1734. CĂPRARU, ANGELICA, Student Autonomy in Language Learning at University Level, ATN, 
vol. 12, nr. 1, 2012, 17–22 [Engl. Ab.; text în lb. it.; cu 1 tab.]. 

1735. COZMEI, RADU, The Development of Language in Feral Children, CVVCDLLM, 2010, 47–55. 
1736. DUGAN, IOANA, A Modern Philosophy for a Creative Teaching, AUSH-LLS, 17, nr. 17, 

2012, 65–73. 
1737. HOBJILĂ, ANGELICA, Repères sur l’argumentation dans la communication didactique, 

AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 436–446 [Engl. Ab.]. 
1738. IOANI, MONICA, Valorising Content Through Form in Interactive Communication, ATN, 

vol. 12, nr. 4, 2012, 5–11 [Engl. Ab.; text în lb. fr.]. 
1739. IVAN, MIHAELA, STANCIU CAPOTĂ, RODICA, L’enseignement/apprentissage des 

structures discursives des texts de spécialité, DALT, II, 2010, 483–492 [Engl. Ab.]. 
1740. LAŢCAN, EVI-ELISABETA, Tango-Seated Pairs, LMCE, 2010, 15–16. 
1741. LITERAT, RUXANDA, Optimising the Communication in the Educational Space, ATN,  

vol. 12, nr. 1, 2012, 52–58 [Engl. Ab.; text în lb. rom.]. 
1742. MIREA, CARMEN GABRIELA, PLOSCAR, HADASA CAMELIA, Webquest – călătorie 

prin lumea culturilor, AUA, 12, tom 3, 2011, 171–182 [Engl. Ab.; cu 3 tab., 1 graf.]. 
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1743. MUREŞAN, SEBASTIAN, L’expérimentation théâtrale – voie vers l’empathie enseignant–
élève, LMCE, 2010, 80–84. 

1744. PALIU-MURGAN, MINODORA, Techniques de communication orale, LMCE, 2010, 237–241. 
1745. PARPALEA, MIHAELA, Notwendigkeit der Reformschritte, BTUB, vol. 5 (54), nr. 2, 2012, 

43–50 [Engl. Ab.]. 
1746. RUS, ANDRA-LUCIA, The Use and Misuse of the Online Learning Community. The Teacher 

as Moderator, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 117–124 [rez. rom.]. 
1747. SIDDIG HASSAN, EYMAN, Perspective méthodologique pour l’étude des représentations 

des langues et de leurs pratiques, JF-DTCCD, 2011, 238–253 [cu 2 tab., 1 graf., an.]. 
1748. SÎRDEA, CORNELIA, Major Trends in Language Teaching Methodology, LMCE, 2010, 

195–199. 
1749. TEODORESCU, CRISTIANA-NICOLA, Difficultés méthodologiques dans les thèses de 

doctorat de l’école doctorale «Alexandru Piru», filière linguistique, de la Faculté des Lettres, 
JF-DLC, 2011, 200–202. 

1750. TODORAN, LIANA, MORARU, MARIANA, Dezvoltarea competenţelor lingvistice prin 
intermediul mijloacelor multimedia, LMCE, 2010, 98–102. 

1751. VLAICU, RODICA, Interactive Lectures, ATN, vol. 12, nr. 1, 2012, 96–101 [Engl. Ab.; text 
în lb. rom.]. 

 VEZI şi nr. 199, 243, 487, 499, 1403. 

2. LIMBA ROMÂNĂ 

1752. DERŞIDAN, IOAN, Metodica predării limbii şi literaturii române. [Ed. a treia], Bucureşti, 
Editura Universităţii Emanuel din Oradea, 2010, 409 p. [cu bibl. p. 407–409]. 

1753. DITVALL, CORALIA, From 3 to 130 Students: Online University Studies in Languages – the 
Case of Romanian in Scandinavia, DCLLERCE, 2009, 107–113 [rés. fr.]. 

1754. DRAGOMIRESCU, ADINA, Olimpiada naţională de lingvistică – prima ediţie Bucureşti, 
29–31 martie 2013, LLR, 40, nr. 1–2, 2013, 58–75. 

1755. DUGHI, DANA EUGENIA, Creativ şi formativ la activităţile de limba şi literatura română, 
Arad, Editura Universităţii „Aurel Vlaicu”, 2010, 98 p. [cu bibl. p. 97–98]. 

1756. FRÂNCU, CONSTANTIN, Limba română la Universitatea din Viena, AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 
(9–10), 2013, 173–176 [Engl. Ab.]. 

1757. GIRFANOVA, ALBINA H., On the History of the Romanian Language Studies in Russia, 
Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 142–146. 

1758. GRIGORE, GEORGE, The Analysis of Some Errors Produced by Iraqi Arabs when Speaking 
Romanian. The Instrumental, AUB-LLS, 61, nr. 1, 2012, 31–38. 

1759. GROZA, LIVIU, Limba română ca „limbă străină” la Universitatea de Studii Internaţionale 
Hankuk, Republica Coreea, AUG-LCLS, nr. 1–2 (9–10), 2013, 183–186 [Engl. Ab.]. 

1760. IENOVAN, ILEANA, Modalităţi de activizare a elevilor la limba şi literatura română. 
Lucrare metodico-ştiinţifică, Timişoara, [f.e.], 2010, 74 p. [cu bibl. p. 72–73]. 

1761. MARA, ELENA LUCIA, Didactica limbii şi literaturii române, Sibiu, EULB, 2010, 231 p. 
[cu bibl. la sfârşitul cap.]. 

1762. MARCU, DANIELA, Predarea–învăţarea predicatului în ciclul primar, Craiova, Alma, 2010, 
96 p. 

1763. NICOLAE, IULIANA MARIA, Metodologia însuşirii gramaticii la clasa a V-a. Substantivul, 
Craiova, Alma, 2010, 50 p. 

1764. PREDA, MIHAELA, Aspecte privind predarea propoziţiei, Costeşti, Ars Libri, 2010, 50 f. 
1765. RADU, ANAMARIA, COTOC, ALEXANDRA, Creativity and Multidimensional Aspects of 

Written L2 Romanian Corpora, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 14–22 [rez. rom.; cu 3 sch.]. 
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1766. ROMAN, GETA, Metode de învăţare interactivă. Aplicaţii la Limba şi literatura română, 
Vaslui, Media Sind, 2009, 162 p. [cu bibl. p. 158–162]. 

1767. SANDU, MARIA, Metodologia predării complementului circumstanţial de cauză şi a propoziţiei 
circumstanţiale de cauză, Craiova, Arves, 2010, 106 p. [cu bibl. p. 105–106]. 

1768. STOIAN (SIMOIU), ELENA-ADELA, The Preverbal Subject in Romanian – a Topic/Focus 
Position. Evidence from Second Language Learning, CLA, 2012, 205–230 [cu 1 fig.; supervizor: 
prof. dr. Larisa Avram]. 

1769. TUDOR, IOANA ALINA, Strategii didactice folosite pentru însuşirea pronumelui personal în 
ciclul primar. Lucrare ştiinţifică, Craiova, Sitech, 2010, 50 p. 

1770. VIZITEU, NICOLETA, Creativitatea în orele de limba şi literatura română. Repere teoretice, 
Media Sind, 2010, 100 p. 
VEZI şi nr. 837, 1430, 1928, 1929, 1938, 1939, 1956, 1958, 1994, 1995, 1997, 1998, 2005, 
2009, 2010, 2013, 2015, 2017, 2025, 2031, 2033, 2035, 2046–2048, 2065. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 71, 2051. 

3. LIMBI STRĂINE 

1771. ABRUDEANU, CLARA, De l’approche du texte dans l’enseignement du FLE pour la 
préparation au DILF, DALT, II, 2010, 429–440 [Engl. Ab.; cu 3 fig.; DILF = le Diplôme 
Initiale de Langue Française]. 

1772. ADAM, EVA, De la programa analitică la comunicare, ATN, vol. 13, nr. 3, 2013, 170–178 
[cu privire la predarea lb. engl. pentru ştiinţă şi tehnică; Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

1773. ADAMANTIDOU, NENA, L’enseignement du français en Grèce, LMCE, 2010, 302–303. 
1774. ANDRONACHE, ADRIANA, Creativity in the English Class, LMCE, 2010, 213–215. 
1775. ANICOLAESEI, ALEXANDRA, Evaluarea competenţelor lingvistice într-o limbă modernă – 

noul bacalaureat, LMCE, 2010, 246–249. 
1776. BALANEAN, TATIANA CRISTINA, Introducing ESP – to High School & University 

Students, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 42–51 [rez. rom.; cu 2 fig.]. 
1777. BĂDĂRĂU, ELENA SIMINA, Apprendre en chantant, LMCE, 2010, 160–165 [cu 1 tab., im.]. 
1778. BĂRBÎNŢĂ, AUREL, For a Communicative Approach of FLS, ATN, vol. 12, nr. 1, 2012, 10–16 

[rez. rom.; text în lb. fr.]. 
1779. BICHIRI, IULIANA RALUCA, Metode activ-participative în predarea limbilor moderne, 

LMCE, 2010, 169–171. 
1780. BISTREANU, ELIANA, Profil du TIC dans l’enseignement – apprentissage des langues 

étrangères, LMCE, 2010, 278–280. 
1781. BISTREANU, EVA, Intercomprehensiunea şi necesitatea cunoaşterii mai multor limbi 

străine, LMCE, 2010, 426–428. 
1782. BOBINA, CARMEN, Aide à l’apprentissage des langues via le réseau Internet, LMCE, 2010, 

230–232. 
1783. BOBOLOCU, VIRGINICA, Strategii didactice, metode şi tehnici atractive de predare a limbii 

franceze, LMCE, 2010, 187–190. 
1784. BOJOGA, RAMONA-PETRONELA, ZAHARIA, OANA-SIMONA, Limbile străine în contextul 

european, LMCE, 2010, 385–387. 
1785. BOUBAKOUR, SAMIRA, La dimension interculturelle dans l’enseignement du FLE en 

Algérie, RIELMA, nr. 6, 2013, 61–69 [Engl. Ab.]. 
1786. BRADEA, LIVIA OTILIA, A Constructivist Perspective for the Specialised Foreign Language 

Course, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 119–127 [Engl. Ab.; text în lb. rom.]. 
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1787. BRADEA, LIVIA OTILIA, Evaluation & Assessment by Project Work with English for Legal 
Purposes, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 91–100 [rez. rom.; cu 5 tab.]. 

1788. BREZAI, CRISTINA, Motivaţia pentru învăţarea limbilor străine, LMCE, 2010, 331–334. 
1789. BROBOANĂ, ILEANA NICOLETA, Metode atractive de predare a limbilor străine, LMCE, 

2010, 135–140. 
1790. BULGARU, CRISTIANA, For a Ludic Grammar in the FFL Class, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 

71–77 [Engl. Ab., rez. rom.; text în lb. fr.]. 
1791. BUZERA, DANIELA SIMONA, Clasic şi modern în predarea limbii franceze la gimnaziu, 

LMCE, 2010, 241–246. 
1792. CATELLY, YOLANDA-MIRELA, Language Learning and Using Strategies in ESP, StUBB, 

58, nr. 2, 2013, 23–36 [rez. rom.; cu 1 tab., 1 fig.]. 
1793. CATELLY, YOLANDA-MIRELA, The Challenge of Teaching ESP to Multicultural Groups 

of Engineering Students, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 5–13 [rez. rom.; cu 1 tab.]. 
1794. CATELLY, YOLANDA-MIRELA, Using Anglicisms in the Romanian Language... in the 

English Class, AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 429–435. 
1795. CĂPRARU, ANGELICA, The Role of Specialized Translation in Foreign Language 

Teaching, ATN, vol. 12, nr. 1, 2012, 23–25 [Engl. Ab.; text în lb. it.]. 
1796. CÂRCU, ANDREI IOAN, Metode şi tehnici moderne folosite în predarea limbii franceze, 

LMCE, 2010, 61–66. 
1797. CÂRLUGEA, MARIA, Eficientizarea procesului educativ în orele de limbi moderne, LMCE, 

2010, 102–107. 
1798. CHIRCU, RALUCA, Utilizarea suportului video la ora de limba franceză, LMCE, 2010,  

203–206. 
1799. CHIRDEACHIN, ALEXEI, Consideraţiuni cu privire la dificultăţi tipice studenţilor vorbitori 

de limbă română la însuşirea pronunţiei limbilor germanice (unităţi monofonematice compuse 
din limbile engleză şi germană), AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 458–461 [Engl. Ab.]. 

1800. CHIROBOCEA, OLIVIA, POPESCU, ALINA, Collocations in Scientific and Legal Texts – 
Teaching Aspects, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 67–81 [rez. rom.; cu 1 tab., 6 fig.]. 

1801. CHIŢORAN, DUMITRU, Word Association in Foreign Language Acquisition, CSER, 2013, 
349–353 [cu 1 tab.]. 

1802. CIOBANU, IRINA RALUCA, Predarea limbii engleze pentru afaceri sau jocul de-a afacerile, 
LMCE, 2010, 33–38. 

1803. CIOCĂNEA, NICOLETA MARIANA, Ce înseamnă să predai limba franceză astăzi?, LMCE, 
2010, 406–408. 

1804. CIUNGU, PETRE, Cunoaşterea unei limbi străine este importantă pentru a te descurca în 
viaţă? Est-ce que la connaissance d’une langue étrangère est importante pour se debrouiller 
dans la vie?, LMCE, 2010, 265–267. 

1805. COJOCARU, DANA, Strategii de predare/învăţare a declinării la disciplina „Practica limbii 
ruse” (nivel „zero”), Romanoslavica, 49, nr. 1, 2013, 23–43 [русс. рез.; cu tab.]. 

1806. COLCERIU, ANAMARIA, ClipFlair – un progetto innovativo nel campo dell’insegnamento 
e dello studio delle lingue straniere, RIELMA, nr. 6, 2013, 167–173 [ClipFlair = Foreign 
Language Learning through Interactive Revoicing and Captioning of Clips; Engl. Ab.]. 

1807. COSTIN, ALEXANDRA FLORENŢA, Învăţarea limbilor străine din perspectiva factorilor 
nonlingvistici, ATN, vol. 13, nr. 3, 2013, 163–169 [Engl. Ab.]. 

1808. COSTIN, ALEXANDRA FLORENŢA, Theoretical and Practical Issues Regarding ESP 
Testing, ATN, vol. 12, nr. 1, 2012, 26–33 [Engl. Ab.; cu 1 tab.; text în lb. rom.]. 

1809. COTOC, ALEXANDRA, E-Teaching English: Digital Literacy and Facebook Activity, ATN, 
vol. 12, nr. 3, 2012, 110–118 [rez. rom.]. 

1810. CRISTIAN, ADRIANA, The Development of Language Acquisition and Skills in Geography 
Students by Project Work, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 83–90 [rez. rom.; cu 3 fig.]. 

1811. CROICU, AURICA, Interdisciplinaritate – limbile moderne–ştiinţe ale naturii, LMCE, 2010, 
294–298. 
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Nivel elementar [2]. Vol. 7: Nivel elementar [3]. Trad.: Mariana Loghin (carte), Smaranda 
Câmpeanu (DVD-ROM), Bucureşti, Litera Internaţional, 2010. Vol. 1: 96 p.; vol. 2: 96 p.; vol. 3:  
95 p.; vol. 4: 96 p.; vol. 5: 95 p.; vol. 6: 95 p.; vol. 7: 95 p. [fiecare vol. are ataşat DVD-ROM]. 

2044. *
*
* Exerciţii de vocabular. Coord. Alina Gioroceanu, Craiova, Aius PrintEd, 2009, 127 p. 

2045. *
*
* Ghid pentru traducerea în limba română a jurisprudenţei Curţii Europene a Drepturilor 

Omului. Coord.: Laura Ana-Maria Vrabie. Pref.: Răzvan-Horaţiu Radu, Bucureşti, Institutul 
European din România, 2010, 255 p. (Jurisprudenţia) [cu bibl. p. 252–253]. 

2046. *
*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire intensivă pentru lucrări de control şi teze. 

Clasa a VII-a. Semestrul I. Coord.: Vasile Goran, Piteşti, Nomina, 2009, 90 p. (Evaluare). 
2047. *

*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire intensivă pentru lucrări de control şi teze. 

Clasa a VIII-a. Semestrul al II-lea. Coord.: Vasile Goran, Piteşti, Nomina, 2010, 94 p. 
2048. *

*
* Limba şi literatura română. 100 de variante de subiecte pentru Concursul naţional „Mihai 

Eminescu”. Clasele V–VIII. [Aut.]: Vasile Goran (coord.), Diana Velciov, Dorina Chintoanu, 
Ladislau Daradici, Piteşti, Nomina, 2009, 176 p.  

2049. *
*
* Primele mele cuvinte în limba franceză. Trad.: Diana Sălceanu. Grafician şi modelator: Jo 

Litchfield, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 48 p. [cu ind.]. 
2050. *

*
* Rusa. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 320 p. [cu ind.]. 

 VEZI şi nr. 286, 319, 898, 916, 1287, 1329, 1377, 1378, 1400, 1404, 1565, 1690, 1766, 1770, 
1805, 1833. 

R e c e n z i i 

2051. BRĂESCU, RALUCA, Adrian Chircu-Buftea, Noi exerciţii de limba română contemporană 
[...], LLR, 40, nr. 1–2, 2013, 97–98. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 2124. 

2052. CINCORA, ENIDA, Adrian Chircu-Buftea, Précis de morphologie romane [...], RRL, 58,  
nr. 2, 2013, 238–242 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 2125. 

2053. DEHELEAN, CĂTĂLIN, Marie Mclisky, English for Public Relations in Higher Education 
Studies, Reading: Garnet Education, 2011, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 267–268 [text în lb. engl.]. 

2054. NEMEŞ, ALINA-LUCIA, Rosa María Pérez, Leonor Quintana, Preparación al Diploma de 
Español, nivel C1, Madrid, Edelsa Grupo Didascalia, S. A., 2012 (primera edición), StUBB, 
58, nr. 2, 2013, 265–266 [text în lb. sp.]. 

2055. NICOLAE, ALEXANDRU, Cedric Boeckx (ed.), The Oxford Handbook of Linguistic 
Minimalism, Oxford, Oxford University Press, 2011, 707 p., RRL, 58, nr. 1, 2013, 77–86 [text 
în lb. engl.]. 

2056. STRECHIE, MĂDĂLINA, Maria Subi, Sintaxa propoziţiei latine. Sintaxa cazurilor [...], 
AUC, 34, nr. 1–2, 2012, 379–380. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2238. 

2057. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Alberto Varvaro, Linguistique romane. Cours 
d’introduction. Version française éditée par Marcello Barbato et Giovanni Palumbo. 
Traduction d’Anna Constantinidis. Namur, Presses universitaires de Namur, 2010, 284 p., 
SCL, 64, nr. 1, 2013, 117–119. 

XXVII. VARIA 

2058. BAHNARU, VASILE, Miscellanea Basarabensia, Iaşi, Princeps Edit, 2012, 356 p. Rec.: Iulia 
Mărgărit, FD, 32, 2013, 211–213. 

2059. CIFOR, LUCIA, Înţelegere şi neînţelegere în spaţiul comunicării lingvistice şi literare.  
O abordare hermeneutică, DCLLERCE, 2009, 647–660 [rés. fr.]. 
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2060. CONSTANTINESCU, MUGURAŞ, Entretien avec Charles Le Blanc, AT, nr. 17, 2012, 13–22. 
2061. COSĂCEANU, ANCA, Introducere, CLA, 2012, 5–6. 
2062. GEORGESCU, RENATA, La gestion du stress en interprétation de conférence, Omagiu 

Rodica Baconsky, 2012, 159–166. 
2063. GHERGHEL, PETRE, Cuvîntul, TDR, nr. 4, 2012, 17–18 [v.t.c. nr. 657]. 
2064. GHERGHEL, PETRU, Cuvîntul, TDR, nr. 5, 2013, 15–17 [v.t.c. nr. 657]. 
2065. GUŢU ROMALO, VALERIA, Periplu lingvistic. Studii şi reflecţii, Bucureşti, EAR, 2013, 783 p. 
2066. ICHIM, OFELIA, OLARIU, FLORIN-TEODOR, Două proiecte despre migraţie: o sinteză şi 

un început, MDPMC, 2013, 523–529 [„Emigranţi din România la Torino (1989–2009):  
O abordare cultural-antropologică” şi „Diaspora românească din Budapesta (1989–2010):  
O analiză socio-culturală”; Engl. Ab.; cu 3 stat.]. 

2067. LEON, LAURA IOANA, Promoting Cultural Diversity: Strategies to Develop the 
Communication Skills of the Doctors Who Perform Their Professional Activity Outside the 
Romanian Cultural Context, MDPMC, 2013, 531–537. 

2068. MĂNUCĂ, DAN, Comunicare şi distorsionare, DCLLERCE, 2009, 9–14 [Engl. Ab.]. 
2069. MIHOC, IOAN, The Spirit and the Flesh in the Pauline Anthropological Vocabulary, TDR, 

nr. 5, 2013, 69–83 [deutsch. Zus.]. 
2070. PARASCHIVESCU, RADU, Toamna decanei. Convorbiri cu Antoaneta Ralian, Bucureşti, 

Editura Humanitas, 2011, 241 p. (Convorbiri. Corespondenţă. Portrete). Rec.: Alina Pelea, 
Translationes, nr. 4, 2012, 129–130 [text în lb. fr.]. 

2071. POPA BLANARIU, NICOLETA, Mentalitate şi structură lingvistică. Reminiscenţe ale 
imaginarului cosmo şi antropogonic, DCLLERCE, 2009, 297–304 [rés. fr.]. 

2072. ROBERTS, IAN, În dialog cu profesorul..., LL, 55, vol. I-II, 2013, 128–131 [Engl. Ab.;  
cu 2 fot.; int. real. de Adina Dragomirescu şi Alexandru Nicolae]. 

2073. SAVU, TEOFAN, Puterea tămăduitoare a cuvîntului, TDR, nr. 5, 2013, 13–14 [v.t.c. nr. 657]. 
2074. TEOFAN (Mitropolitul Moldovei şi Bucovinei), Tăcerea ca discurs religios, TDR, nr. 4, 

2012, 15–16 [v.t.c. nr. 657]. 
2075. *

*
* Entretien avec Jean-Yves Masson, AT, nr. 18, 2012, 15–30 [int. real. de Muguraş 

Constantinescu]. 
 VEZI şi nr. 452, 525, 530, 532, 533, 536, 538, 539. 

R e c e n z i i 

2076. DRAGOMIRESCU, ADINA, Emanuel Vasiliu, Teorie şi analiză lingvistică. Ed. îngrijită de 
Marina Rădulescu-Sala [...], LR, 62, nr. 2, 2013, 264. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 2220. 

2077. ICHIM, OFELIA, Alexandru Bantos, Retrospectivă necesară. Cuvânt-înainte de Stelian 
Dumistrăcel, Chişinău, Casa Limbii Române, 2007, 252 p., ALIL, 52, 2012, 250–252 [vol. 
cuprinde int. publicate în revista „Limba română” din Chişinău şi real. de Alexandru Bantoş, 
între 1991 şi 2006, cu douăzeci şi două de personalităţi]. 

 VEZI şi nr. 1196, 1615. 

XXVIII. IN HONOREM 

2078. BADIU, IZABELLA, ULRICH, MIORIŢA, Cuvânt înainte, Omagiu Rodica Baconsky, 2012, 
5–6. 

2079. BRÂNCUŞ, GRIGORE, Pasiunea dialectologiei, Omagiu Maria Marin, 2013, 34–36. 
2080. CRISTEA, SIMION, Profesorul Onufrie Vinţeler octogenar, In honorem Onufrie Vinţeler, 

2011, 36–37 [v.t.c. nr. 524]. 
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2081. HENTEA, IOAN, Un vis împlinit, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 29–32 [v.t.c. nr. 524]. 
2082. IONESCU, ANCA IRINA, Profesorul Tiberiu Pleter la 80 de ani, Omagiu Tiberiu Pleter – 80, 

2012, 5–8. 
2083. JEICAN, RODICA, O personalitate complexă, de valoare, In honorem Onufrie Vinţeler, 

2011, 43–44 [v.t.c. nr. 524]. 
2084. MĂRGĂRIT, IULIA, „La mine în sat aşa se zice...”, Omagiu Maria Marin, 2013, 39–41. 
2085. POP BISTRIŢEANUL, IRINEU Î.P.S., Profesorul Onufrie Vinţeler la 80 de ani, In honorem 

Onufrie Vinţeler, 2011, 34 [v.t.c. nr. 524]. 
2086. PROTASE, D., Profesorul Onufrie Vinţeler – octogenar, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 

33 [v.t.c. nr. 524]. 
2087. RAD, ILIE, Onufrie Vinţeler şi modelele sale, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 41–42 

[v.t.c. nr. 524]. 
2088. REZEANU, ADRIAN, Doamna Maria Marin, Omagiu Maria Marin, 2013, 42. 
2089. SALA, MARIUS, Maria Marin, Omagiu Maria Marin, 2013, 33. 
2090. SALA, MARIUS, O aniversare întârziată, LR, 62, nr. 2, 2013, 157–158 [Ion Mării – 70]. 
2091. SEMENIUC, IVAN, ARDELEAN, IVAN, Onufrie Vinţeler – omul şi profesorul, In honorem 

Onufrie Vinţeler, 2011, 38–40 [v.t.c. nr. 524]. 
2092. СУХАЧЕВ, Н. Л., Восемьдесят лет профессору Онуфрие Винцелеру, In honorem Onufrie 

Vinţeler, 2011, 45–46 [v.t.c. nr. 524]. 
2093. TETEAN, DIANA, Nici o zi fără un rând, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 5. 
2094. TOMA, ION, Mile Tomici, a Prolific Linguist, Fully Active at 75 Years Old, Omagiu Mile 

Tomici – 75, 2013, 9–10. Vezi şi nr. urm. 
2095. TOMA, ION, Mile Tomici, un linguiste prolifique, en pleine activité à 75 ans, Omagiu Mile 

Tomici – 75, 2013, 11–12. Vezi şi nr. prec. 
2096. VAIDA-VOEVOD, MIRCEA, Truditor întru ţărâna cuvântului, In honorem Onufrie Vinţeler, 

2011, 35 [v.t.c. nr. 524]. 
2097. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Mia Marin, Omagiu Maria Marin, 2013, 37–38. 
2098. ZAMFIR, DANA-MIHAELA, RĂUŢU, DANIELA, REZEANU, ADRIAN, Cuvânt-înainte, 

Omagiu Maria Marin, 2013, 9–10. 
2099. *

*
* Tabula gratulatoria, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 6–8. 

2100. *
*
* Tabula gratulatoria, Omagiu Maria Marin, 2013, 27–30. 

VEZI şi nr. 38, 50, 54, 65, 67, 68, 125, 169, 200, 244, 254, 283, 296, 308, 378, 454, 860, 1308, 1521, 
1524, 1671, 2062. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 73. 

XXIX. IN MEMORIAM 

2101. BÎRLEANU, ION-HORIA, Un om între oameni: Vasile Arvinte, In memoriam Vasile Arvinte, 
2012, 9–12. 

2102. CIUBOTARU, MIRCEA, Lecţia profesorului Vasile Arvinte, In memoriam Vasile Arvinte, 
2012, 13–17. 

2103. CONSTANTINESCU, MUGURAŞ, STEICIUC, ELENA-BRÂNDUŞA, Irina Mavrodin –  
In memoriam, AT, nr. 17, 2012, 9–10. 
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2104. GAFTON, ALEXANDRU, In Memoriam Vasile Arvinte, In memoriam Vasile Arvinte, 2012, 
7–8 [1927–2011]. 

2105. GEAMBAŞU, CONSTANTIN, Ion Petrică (1934–2012), Omagiu Tiberiu Pleter – 80, 2012, 
251–253. 

2106. MUNTEANU, EUGEN, Vasile Arvinte (1927–2011), ALIL, 52, 2012, 269–270 [cu 1 fot.]. 
2107. ŢÂRA, VASILE D., Ştefan Munteanu (1920–2012), LL, 55, vol. I–II, 2013, 132–135. 
 VEZI şi nr. 12, 15, 23, 26, 53, 55, 59, 61, 99, 107, 524, 527–530, 536, 540–542, 732. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 74. 
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SIGLE ŞI ABREVIERI* 

acad. = academician(ul), academicieni(i); ACSL v. nr. 45; adăug. = adăugită, adăugite; alc. = 
alcătuit(ă); an. = anexă, anexa, anexe(le); APGDM v. nr. 46; apr. = aprilie; AR = Academia Română; 
art. = articol(ul), articole(le), articolului, articolelor; AT v. nr. 391; ATN v. nr. 11; AUA v. nr. 22; 
AUB-LLR v. nr. 13; AUB-LLS v. nr. 14; AUC v. nr. 17; AUC-LLR v. nr. 1598; AUDC v. nr. 15; 
aug. = august; AUG-LCLS v. nr. 19; AUO v. nr. 18; AUS v. nr. 21; AUVT v. nr. 16; AUSH v. nr. 
20; aut. = autor(i), autorul(ui), autorii, autorilor, autoare(i), autoarelor. 

bibl. = bibliografie, bibliografia, bibliografii(le); BTUB v. nr. 25; BulŞt-UTCB-LSC v. nr. 24. 
cap. = capitol(ul), capitole(le), capitolului, capitolelor; CCŞ = Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-

Napoca [editură]; CED = Casa editorială „Demiurg”, Iaşi [editură]; CLA v. nr. 47; cond. = 
conducător(ul), conducători(i); conf. = conferinţă, conferinţa, conferinţe(le), conferenţiar(i), conferenţiarii; 
coord. = coordonator(ul), coordonatori(i), coordonare(a), coordonări(le), coordonat(ă), coordonaţi, 
coordonate; cop. = copertă, coperta, coperte(le); CSER v. nr. 48; Cultura = Cultura. Publicaţie 
editată de Fundaţia Culturală Română, Bucureşti; CVVCDLLM v. nr. 49; cuv. = cuvânt(ul), cuvinte(le). 

Dacoromania v. nr. 26; DALT v. nr. 51; DCLLERCE v. nr. 52; dec. = decembrie; desf. = 
desfăşurat(ă), defăşuraţi, desfăşurate; deutsch. Zus. = deutscher Zusammenfassung; diagr. = 
diagramă, diagrama, diagrame(le); DÎD = Departamentul pentru învăţământ la distanţă; dr. = doctor 
(în ştiinţe). 

EAlfa = Editura Alfa, Iaşi; EAR = Editura Academiei Române, Bucureşti; ECHB = Editura  
C. H. Beck, Bucureşti; ed. = ediţie, ediţia, ediţii(le), ediţiei, ediţiilor, editor(i); EFRM = Editura 
Fundaţiei „România de Mâine”, Bucureşti; EMNLR = Editura Muzeului Naţional al Literaturii Române, 
Bucureşti; engl.= englez(ă), engleza, englezi, engleze; englezesc(ul), englezeşti; Engl. Ab. = English 
Abstract; Engl. Summ. = English Summary; ENiculescu = Editura Niculescu, Bucureşti; ESitech = 
Editura Sitech, Craiova; EUB = Editura Universităţii Bucureşti; Eugeniu Coşeriu – 90 v. nr. 59; EUI = 
Editura Universităţii „Al. I. Cuza” din Iaşi; EULB = Editura Universităţii „Lucian Blaga” din Sibiu; 
EUniversitară = Editura Universitară, Bucureşti; EUniversitaria = Editura Universitaria, Craiova; 
EUO = Editura Universităţii din Oradea; EUS = Editura Universităţii din Suceava; EUV = Editura 
Universităţii de Vest, Timişoara. 

facs. = facsimil(ul), facsimile(le); FD v. nr. 28; febr. = februarie; fig. = figură, figura, 
figuri(le); FilR v. nr. 1670; FJ = Facultatea de Jurnalistică; FL = Facultatea de Litere; FLB v. nr. 27; 
FLLS = Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine; FLŞS = Facultatea de Litere şi Ştiinţe Sociale; fot. = 
fotografie, fotografia, fotografii(le); FP.ro v. nr. 401; fr. = francez(ă), francezul, franceza, 
franţuzesc(ul), franţuzească; FSE = Fondul Social European; FŞESP = Facultatea de Ştiinţe 
Economice, Sociale şi Politice. 

GALAPRO v. nr. 1600; germ. = german(ă), germana, germani, germane; gl. = glosar(ul), 
glosare(le); GR = Guvernul României; graf. = grafic(ă), grafice(le). 

h. = hartă, harta, hărţi(le). 
ian. = ianuarie; IE = Institutul European, Iaşi [editură]; IFR = Institutul de Filologie Română 

„A. Philippide”, Iaşi; il. = ilustrat(ă), ilustraţi, illustrate, ilustraţii(le); ILB = Institutul(ui) de 
Lingvistică „Iorgu Iordan–Al. Rosetti”, Bucureşti; ILIL = Institutul(ui) de Lingvistică şi Istorie 
Literară „Sextil Puşcariu”, Cluj-Napoca; im. = imagine(a), imagini(le); ind. = indice(le), indici(i); In 
honorem Onufrie Vinţeler v. nr. 53; In memoriam Vasile Arvinte v. nr. 55; int. = interviu(l), 
interviuri(le), interviului, interviurilor; introd. = introducere(a), introduceri(le), introductiv(ă), 
introductivi, introductive; IS = Instrumente Structurale; ISC = Institutul de Studii Clasice, Bucureşti; 
it. = italian(ul), italiană, italieni, italiene; iul. = iulie; iun. = iunie. 

* Prescurtările culese cu caractere aldine drepte sunt sigle care trimit la cărţi, la culegeri şi la 
publicaţii periodice sau seriale, iar cele culese cu caractere cursive albe sunt abrevieri ale unor 
termeni bibliografici uzuali sau ale unor nume de instituţii de învăţământ superior, ştiinţifice, 
culturale etc. 
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JF-DLC v. nr. 1601; JF-DTCCD v. nr. 1602. 
lat. = latin(ă), latina, latini, latine, latinesc, latinească, latineşti; lb. = limbă, limba, limbi(le), 

limbii, limbilor; LL v. nr. 31; LLR v. nr. 30; LMCE v. nr. 58; LR v. nr. 29; LRPSD v. nr. 56; 
LRTPRL v. nr. 517; LUAS v. nr. 1711; lucr. = lucrare(a), lucrări(le), lucrării, lucrărilor. 

mart. = martie; mat. = materie, material, materii(le); MDPMC v. nr. 60; MEN = Ministerul 
Educaţiei Naţionale; MMFPSPV = Ministerul Muncii, Familiei, Protecţiei Sociale şi Persoanelor 
Vârstnice; MP = Meteor Pres, Bucureşti [editură]. 

NN v. nr. 1142; nov. = noiembrie; nr. = număr(ul), numere(le). 
ObsCult = Observator cultural. Săptămânal de informaţie şi analiză culturală, Bucureşti; oct. = 

octombrie; OF v. nr. 1603; Omagiu Maria Marin v. nr. 50; Omagiu Mile Tomici – 75 v. nr. 54; 
Omagiu Rodica Baconski v. nr. 65; Omagiu Tiberiu Pleter – 80 v. nr. 67; Omagiu Valeria Guţu 
Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu v. nr. 57; Omagiu Virgil Şoptereanu – 85 v. 
nr. 68; org. = organizare(a), organizat(ă), organizaţi, organizate, organizator(ul), organizatori(i). 

p. = pagină, pagina, pagini(le); postf. = postfaţă, postfaţa, postfeţe(le); prec. = precedent; pref. 
= prefaţă, prefaţa, prefeţe(le); prof. = profesor(ul); PTDR v. nr. 62. 

real. = realizat(ă), realizaţi, realizate; rec. = recenzie, recenzia, recenziile; RESEE v. nr. 32; 
res. esp. = resumen en español; rés. fr. = résumé en français; rev. = revăzut(ă), revăzuţi, revăzute; 
reviz. = revizuit(ă), revizuiţi, revizuite; rez. = rezumat(ul), rezumate(le); rez. rom. = rezumat în 
română; riass. it. = riassunto in italiano; RIELMA v. nr. 33; RIELMA – Supplément v. nr. 34; 
RJES v. nr. 1351; RLit = România literară. Revistă a Uniunii Scriitorilor din România, Bucureşti; 
rom. = român(ă), români, române, românesc(ul) românească, româneşti, româneşte; Romanica v.  
nr. 1605; Romanoslavica v. nr. 1671; RRIC v. nr. 699; RRL v. nr. 35; RT v. nr. 63; pycc. pез. = 
pycckoe peзюмe. 

sch. = schemă, schema, scheme(le); SCL v. nr. 39; sept. = septembrie; RRL v. nr. 35; Sever 
Pop – 50/110 v. nr. 61; SL v. nr. 37; sp. = spaniol(ul), spaniolă, spanioli, spaniole; SŞF = Societatea 
de Ştiinţe Filologice din România; st. = studiu(l), studii(le); stat. = statistică, statistica, statistici(le); 
s.t.c. = sub titlul comun; StUBB v. nr. 36; Synthesis v. nr. 40. 

şt. = ştiinţific(ă), ştiinţifici, ştiinţifice. 
tab. = tabel(ul), tabele(le); TDR v. nr. 64; TELFR v. nr. 66; TF v. nr. 392; trad. = 

traducere(a), traduceri(le), traducerii, tradus(ă), traduse, traduşi; Translationes v. nr. 402. 
UAM = Universitatea „Alma Mater”, Sibiu; UB = Universitatea din Bucureşti; UCB-P = 

Universitatea „Constantin Brâncoveanu”, Piteşti; UCB-TJ = Universitatea „Constantin Brâncuşi” din 
Târgu-Jiu; UCDC = Universitatea Creştină „Dimitrie Cantemir”, Bucureşti; UCr = Universitatea din 
Craiova; UE = Uniunea Europeană; UEG = Univers Enciclopedic Gold, Bucureşti [editură]; UI = 
Universitatea „Al. I. Cuza” din Iaşi; univ. = universitar(ă), universitari, universitare; urm. = următor; 
USH = Universitatea „Spiru Haret”, Bucureşti. 

v. = vezi; vers. = versiune(a), versiuni(le), versiunii, versiunilor; vol. = volum(ul), volume(le), 
volumului, volumelor; v.t.c. nr. = vezi titlul comun la numărul. 

WT v. nr. 41. 
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2. CUVINTE* 

ENGLEZĂ: and 1325, apply 1412, but 1325, casserole, corner 1412, drug 821, for 1325, king, 
1258, let 1262, mansard 1412, on 1549, or 1325, penalty, qualify 1412, to 1290, toupee 1412, you 
1251. 

FRANCEZĂ: à 1497, alors 339, appliquer 1412, aquit, attache 817, autre 1407, bison, bistro 
817, blouse 842, buffet 1554, câble 817, casserole 1412, charlotte, chiffonnier 817, commode 1554, 
corner 1412, différent 1407, dirigeant, douche 843, étape 817, fourreau 816, franchement 1469, 
garçonnière 843, guéridon 1553, jalousie 817, je 1378, joben 816, jupe 842, lavable 817, lieu 1410, 
magnétiser 817, mansarde 1412, marchande 816, matinée 817, melon 816, même 1407, milieu 843, 
modiste 816, niche 817, nom (au ~ de) 1469, on 1491, 1549, 1576, or 1581, pareil 1407, parloir 817, 
pénalty, qualifier 1412, reprocher 1389, ressembler 1528, semblable 1360, servante 1554, similaire 
1360, sur 1549, toupet 1412, trombone 843, veste 842. 

GERMANĂ: Maria 910. 
GREACĂ VECHE: aer 1218. 
ISTROROMÂNĂ: bucuråzna, corp, cur, fľer, mačúca, nevréme, răzănveţå, stăza, stănza, 

stanzę, teaca 638. 
LATINĂ: amare 1209. 
ROMÂNĂ: abur 827, acesta 241, achiu 817, adăogire 615, al 568, 732, alb 890, 1022, albastru 

890, alendelon 816, aplica 826, 1412, apropi(e)tar, apusoare 612, areşcă 877, argea 828, asfalt 788, 
ataş 817, atunci 339, auzi 766, avant, babaie 612, baluri 878, Baniţa 1150, baran 878, bazată 1009, 
Baznat 1187, Beilic 1150, bengoasă 1009, bestial 1057, 1058, beton 826, 1057, 1058, bistrou 817, 
bitum 788, bizon 817, bluză 842, boarfă 1009, boiş 612, bombă 1009, bordei 828, Borduşani 1150, 
brun 1022, bucată 1009, bufet 1554, bunăciune 1009, bunăstare 1588, bunoacă 1009, bute 594, cabel 
872, cablu 817, caca 872, califica 1412, calpac 816, camete 872, capacita 1098, capuţină, caraban, 
caraboi, carabuşcă 872, caserolă 826, 1412, cazaică, căfui 872, căhlătoare 615, căluşire 613, cănată 
872, căpătuşcă, căpuci 872, câblă 594, când 920, cezvertă 594, Chetreanu 1187, chiar 162, chiciu 878, 
chiler 828, chiraelisari, Chiraleisa, chiraleisa 615, chiurtuc 878, ci 299, cinciuri 878, cioplitură 836, 
ciric 594, cisnic 878, citor 615, comodă 1554, corbiţă, cornar, cornăraş 615, corner 1412, Crăciun 
883, 886, 1110, crâng 794, crengurea 612, creţos 615, cripalcă 877, cruce 829, culturagiu 1051, cum 
920, curătură 796, curăţitură 836, Dâmboviţa 1150, de (la) 579, 737, deavor 878, degeros 613, desiş 
797, din 737, diriginte 843, divă 1009, doar 204, docale, docăliţă 612, domnar 613, dor 1496, drog 
821, duş 843, etapă 817, faţă 823, fi 733, fiţoasă 1009, Florii 1110, foaie de dafie 613, fofigai, fouaş 
612, frăţâne 602, fumigai 612, furou 816, galben 890, gambetă 816, garsonieră 843, găleată 594, 
Găvăneşti 1150, gheridon 1553, gongoriţă 612, gudron 788, Guvir 1187, hacker 811, haram 605, 
harturghie 587, hazard 826, hăcuitură 836, hărturărie 587, huci 798, iarnă 615, interviu 826, Ispas 
1110, îngrăşa 612, întrevedere 826, Jacotă 1187, jaluzea 817, jirebie 594, joben 816, jupă 842, la 606, 
lavabil, -ă 817, laz 798, lătângă (cale lungă şi ~) 613, Letca, Lita, Liteni 1153, loc 1410, macadam 
788, macarenc 878, magnetiza 817, maidanagiu 1051, mansardă 826, 1412, marchiz, -ă 814, marşandă 
816, matineu 817, mântui, mântuire, Mântuitor 880, melon 816, memorie 787, milieu 843, mişcăciune 
612, miş-fărâmiş (a face ~) 613, mititeiuşi 615, modistă 816, Moldova 1158, Moşnoi, Motricală 1187, 
Moviliţa 1150, naftă 788, naşpetă 1009, năier 981, necruceatul 612, negru 890, 1022, neiurea 612, 
nişă 817, ochi 791, om 833, omenire 613, orătanie 612, Ostrovaru 1187, pacostenie, paintea 612, 
parloar 817, Paşte 1110, păcură 788, pălete 878, penalti 1412, perjă 1133, petrol 788, pietroase 612, 
piţipoancă 1009, pivniţă 828, plugări 615, pogon 594, poiană 796, porcuţă 612, prăjitură 836,  
 

*Au fost incluse cuvinte din titluri şi subtitluri. 
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prieteni (a ~) 615, prună 1133, putea 559, rarişte 794, 796, 797, răchită 798, răcoi 878, răşină 788, 
răzătură 836, răzbit (a veni ~) 612, Râmeţi, Râmna, Râmnic 1162, rom 1554, roşu 589, 890, 1022, 
Rusalii 1110, sacoviţă 878, salon 826, Sânt 1110, scobinos 612, Scridon 615, scrijelitură 836, sfânt 
1110, smoală 788, sorliţă 878, Spiridon 1187, stirigoaie 885, stradă 892, strămoşire 613, strânşte 612, 
sucitor 615, suflare 827, sufurini 878, sujitor 615, şarlotă 817, Şeineasca 1150, şifonier 817, şist 788, 
şitor 615, şpagă, şperţ 873, tantelă 878, topitură 836, trăsni 615, tril 822, trombon 843, tunată 1009, 
tupeu 1412, Ţirigan, Ţobor 1187, uliţă 892, unde 920, unsuros, urcelnic, urcoi 612, urî (a se ~) 615, 
vale 800, vapor 827, Varzari 1187, vârzol, -oală 878, vedea 766, verde 890, 1022, verişană 612, vestă 
842, vintre 597, viţa vinului 615, vlah 1645, voz, vozar, vozarcă, vozi, Vozie 874, vrăjmaş 613, zapar 
612, zar 826, zarvăt, zarvură 612, zăcin 878, zbanghiu 877, zbilţion, zdocni, zdohni 612, zdruncina 
859, zemos 818, zicar 612. 

RUSĂ: арфы 1653, брат 1617, глаз 1619, Moskva 1627, Россия, русь 1616, сестра 1617. 
SPANIOLĂ: fuerza 1519, hombre 1435, mozo 1452, tal 1362. 
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